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MODERNA ED ELEGANTE

Nata nel 2015, è una linea di grande impatto estetico, 

dal design pulito e continuo grazie alle giunzioni a 45°. 

Un progetto essenziale ed elegante che da spazio 

alla ricchezza di particolari e accessori, sintesi di uno 

sviluppo incentrato sulla valorizzazione del prodotto 

sia nell’aspetto che nei contenuti tecnico funzionali. 

Grazie alle sue caratteristiche, è la soluzione ideale per 

odontotecnici esigenti e centri di formazione pratico 

teorici.

MODERN AND ELEGANT

Born in 2015, it is a line of great aesthetic impact, 

with a clean and continuous design thanks to the 45° 

joints. An essential and elegant project that gives space 

to the richness of details and accessories, synthesis 

of a development focused on the enhancement of 

the product both in appearance and in the technical 

contents installed. Thanks to its characteristics, it is 

the ideal solution for demanding dental technicians and 

theoretical practical training centres. 

SHARP
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ANALOGICO E DIGITALE

Spazio polifunzionale composto da area 

operativa a penisola con quattro postazioni di 

lavoro e postazione digitale con PC e scanner.

INTEGRATION BETWEEN 

ANALOGIC AND DIGITAL

Multifunctional space composed of a peninsula 

operating area with four workstations and a 

digital workstation with PC and scanner.
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SHARP è in continua evoluzione. Il nuovo 
portale può essere un appoggio per le 
scatole porta lavori e può ospitare un ulteriore 
illuminazione per la superficie di lavoro.

SHARP is constantly evolving. The new portal 
can be a support for the work boxes and can 
house additional lighting for the work surface.
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L’estetica e la funzionalità di SHARP offrono 
soluzioni uniche nell’arredo del settore 
dentale. L’integrazione delle postazioni di 
lavoro analogiche e digitali sono in perfetta 
sintonia.

The aesthetics and functionality of SHARP 
offer unique solutions for the furniture in the 
dental sector. The integration of analog and 
digital workstations are in perfect harmony.
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Unità operativa penisola a quattro posti.
Four-seat operational peninsula unit.

Area digitale con monitor integrato e prese a 
scomparsa.

Digital area with integrated monitor and 
hidden sockets.
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Punto aspirante integrato nel piano con 
sportellino di chiusura / parapolvere.

Suction point integrated in the worktop with 
closing cover / dust shield .

Punto di appoggio aspirante in ABS frontale, 
predisposto per vetro di protezione e poggia 
polsi amovibili.

Frontal suction point in ABS, ready for 
removable protective glass and wrist rest. Im
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2
ATELIER CREATIVO 

Ambiente pulito, estetico, per la modellazione 

e la rifinitura della ceramica, completo di 

postazione digitale.

CREATIVE ATELIER

Clean, aesthetic environment for modeling and 

finishing of the ceramics, complete with digital 

workstation.
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Il nuovo fianco di supporto a forte spessore 
ne aggiunge un tocco di design moderno e 
accattivante.

The new thick support side adds a touch of 
modern and captivating design.

2

Postazione design CAD, moduli di servizio di 
supporto per scanner.

CAD design station, dedicated service 
modules for scannet.
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Gli interni dei cassetti sono personalizzabili 
con vaschetta in acciaio, inserti divisori e porta 
frese.

The interior of the drawers can be customized 
with a steel tray, dividing inserts and cutter 
holder.

Interno cassetto studiato espressamente per 
lavorazioni di rifinitura.
 
Inside of the drawer expressly designed for 
finishing processes. K
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3
CENTRO CORSI, 

DALLA TEORIA ALLA PRATICA

Spazio teorico e pratico composto da area corsi 

con tavolo attrezzato su misura dotato di sei 

postazioni di lavoro.

TRAINING CENTER, 

FROM THEORY TO PRACTICE

Theoretical and practical space consisting of a 

training area with a custom-fitted table with six 

workstations.
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Il nuovissimo divisorio in vetro posto al centro 
della composizione garantisce protezione ma 
allo stesso tempo non copre il campo visivo 
degli operatori.

The brand new glass partition placed in 
the center of the composition guarantees 
protection but at the same time does not cover 
the operators’ field of vision.
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Una soluzione per ogni esigenza: comodi 
poggia-polsi in ABS applicabili alla caviglia 
aspirante.

A solution for every need: comfortable ABS 
wrist rests applicable to the suction point.

I poggiabraccia in ABS con estrazione push-
pull offrono varie possibilità di regolazione, 
garantendoti supporto e comfort.

The ABS armrests with push-pull extraction 
offer various adjustment possibilities, 
guaranteeing you support and comfort. P
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4
GRADI SPAZI, 

ORGANIZZAZIONE INTELLIGENTE

SHARP non è stata pensata solo come isola o penisola. 

Al fine di ottimizzare gli spazi ed integrare facilmente i 

moduli di servizio e le postazioni digitali, essa infatti può 

anche essere addossata alle pareti. 

BIG SPACES, 

SMART ORGANIZATION

SHARP was not conceived only as an island 

or peninsula. In order to optimize space and 

easily integrate the service modules and digital 

workstations, it can in fact also be placed against 

the walls.
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Infinite possibilità di composizione, dalle più piccole alle più grandi. La modularità di 
SHARP permette di comporre isole di lavoro di infinite lunghezze, con o senza cassettiere 
tra una postazione e l’altra. 

Infinite composition possibilities, from the smallest to the largest. The modularity of SHARP 
allows you to compose work islands of infinite lengths, with or without drawer units 
between one workstation and another. 
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C’è tutto, anche se non si vede. Faretra 
scorrevole con comandi, supporti per manipoli 
su rientri a scomparsa e sportellino di chiusura.

Everything is there, even if you can’t see 
it. Sliding quiver with controls, handpiece 
supports with retractable system for cables 
and closing flap.

La faretra è accessoriabile con un tubo 
collegato all’impianto aspirante per la pulizia 
quotidiana della postazione di lavoro.

The quiver can be equipped with a tube 
connected to the suction system for daily 
cleaning of the workstation.
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1 Unità operativa componibile
    Modular workstation

2 Sedute operative ergonomiche
     Ergonomic operational chairs

3  Punto aspirante asportabile ad imbuto con 
          protezione in vetro e predisposto per lente di
          ingrandimento     
     Removable funnel suction point with glass 
          protection and ready for a magnifying lens

4 Vano tecnico di alloggio aspiratori / uso
          magazzino
     Housing for suction units / storage

5  Sportellino passaggio cavi alimentazione controllo 
          a pedale per strumenti
     Pedal control cable passage

6  Poggia braccia in ABS amovibili applicati sul 
          frontale cassetto
       Removable ABS armrests applied on upper 
          drawer

7   Caviglia aspirante amovibile predisposta a 
          ricevere poggiamani in ABS, amovibili
       Removable suction point ready to receive 
          removable ABS handrests

8  Supporto pensile per controllo micromotore a 
          ginocchio
       Hanging support for knee control

9   Divisorio in vetro di protezione contro polvere e 
          batteri, redisposto a ricevere scatole porta lavori
       Glass divider to protect against dust and 
          bacteria, designed to support case boxes

10  Boccola passacavo 
       Cable bushing

CARATTERISTICHE
Uno spazio lavorativo che favorisce organizzazione e pulizia grazie alla 
riallocazione degli impianti elettropneumatici sotto piano, all’applicazione interna 
ai cassetti della strumentazione rotante e all’eliminazione delle maniglie dai 
frontali dei cassetti 

FEATURES
A work space that favors organization and cleaning thanks to the reallocation 
of the electro pneumatic systems under the worktop, the internal application of 
the rotating instrumentation into the drawers and the elimination of the handles 
from the drawer fronts.
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1 Moduli componibili
          “sospesi”
     “Suspended” modular 
           modules

2 Moduli componibili 
          “pensili” 
     “Hanging” modular 
           modules

3 Sistemi di supporto 
          unità operative
    Operating unit support 
          systems

4 Sistemi di supporto 
          moduli componibili 
       Support system for 
          modular units

5  Sistemi di supporto 
          accessori a parete
      Support system for 
          wall accessories

6  Moduli componibili 
          ribassati
     Modular lowered 
          modules

7 Moduli su ruote 
          ribassati
     Modules on wheels

8  Elementi supporto 
          ripiani
     Support elements for
          shelves

9  Mensole con/senza 
          illuminazione su piano
       Shelves with/without 
          lighting on the top

10 Piani operativi bordo 
          45°con/senza 
          alzatina
       Worktops with 45 ° 
          edge with/without 
          backsplash

11 Canale tecnico 
          con prese elettriche/
          informatiche/
          pneumatiche
       Technical duct with 
          electro/pneumatic/
          data sockets

12  Sollevatore elettrificato 
          per monitor a 
          scomparsa
       Electrified lifter for 
          retractable monitor 

13 Predisposizione 
          alloggio Tower 
          System
       Housing predisposition 
          for Tower System

14  Tower System 
           componibile 
           per Monitor-
           Microscopi-lampade
       Modular Tower System 
           for Monitors-
           Microscopes-Lamps

15  Punto aspirante su 
          piano con coperchio
       Suction point on 
          worktop with cover

16  Interno cassetto con 
          aspirazione/filtro
       Drawer with suction 
          inside

17  Vano tecnico 
          ispezionabile
       Inspectable technical 
          housing 
         
18  Protezione in vetro
          illuminata
       Illuminated glass 
          protection

19  Pannellino chiusura 
          vano strumenti e 
          comandi
       Housing with cover for 
          controls

20  Frontali cassetti con 
          maniglia integrata
       Drawers with 
          integrated handle

21  Frontali cassetti/Ante 
          con apertura Push 
          Pull System
       Push-pull opening 
          system for doors and 
          drawers

22 Monitor ad incasso su 
          parete attrezzata
       Recessed monitor on 
          equipped wall

23 Tastiera in vetro ad 
          incasso o sopra 
          piano
       On top or flush-
          mounted glass 
          keyboard

24 Prese elettriche/info 
          a scomparsa 
       Concealed electrical / 
          data sockets

25 Interni cassetti 
          completi di divisori, 
          vaschette in acciaio  
          e PST di serie o 
          predisposti per inserti  
          “Disciplina”
       Drawer interiors 
          complete with 
          dividers, s.steel and 
          PST trays as 
          standard or prepared 
          for discipline kits 
          inserts

26 Poggia braccia snodati 
          in ABS a scomparsa 
       Articulated retractable 
          ABS armrests

MODULARITÀ
Il custom-made è uno dei nostri principali punti di forza e, grazie a una visione 
flessibile e dinamica degli ambienti, ha permesso lo sviluppo di linee modulari 
per soluzioni componibili secondo le diverse esigenze strutturali e funzionali. 

MODULARITY
Custom-made is one of our main strengths and, thanks to a flexible and 
dynamic vision of the environments, has allowed the development of modular 
lines for modular solutions according to the different structural and functional 
requirements.
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PERSONALIZZAZIONE
La  nostra attenzione allo stile permette la personalizzazione degli arredamenti attraverso la proposta di un’ampia scala colori e la selezione di 
materiali di rifinitura resistenti e di forte impatto estetico. L’attenzione all’aspetto ecologico, inoltre, è alla base della scelta di materiali di lunga durata 
e a elevata riciclabilità ottenuti da processi produttivi energeticamente efficienti e non inquinanti.

CUSTOMIZATION
Our attention to style allows the furnishings customization through the proposal of a wide color scale and the selection of resistant finishing 
materials with a strong aesthetic impact. Attention to the ecological aspect furthermore is expressed in the choice of long-lasting and highly 
recyclable materials obtained from energy-efficient and non-polluting production processes.

STANDARD PANNELLI E FRONTALI / PANELS AND FRONTS

Bianco
White

Limone
Lemon 

Arancione
Orange  

Rosso
Red

Blu Elettrico
Electric Blue

Verde
Green

 Tortora
Dove

Fumo
Smoke

Grafite
Graphite  

Nero
Black 
 

STRUTTURA / STRUCTURES 

Bianco
White

Grigio Fumo
Smoke Gray

DESIGN 
PLUS

PANNELLI E FRONTALI / PANELS AND FRONTS

Albicocca  
Apricot  

Visone 
Mink 

Caffèlatte 
Coffee Milk

Caffè 
Coffee

Verde Acido 
Acid Green

Verde Pastello 
Pastel Green

Assenzio 
Absinthe 

Salvia 
Sage 

Muschio
Moss

Petrolio
Petroleum

Carta Zucchero 
Powder Blue

Blu Notte 
Night Blue

Blu Navy 
Navy Blue

MATERIALI 
MATERIALS

LAMINATO / LAMINATE 

Bianco 
White

Grigio 
Gray

Argilla 
Clay 

Fumo 
Smoke

Grafite 
Graphite

Legno Grigio 
Grey Wood

CORIAN

Bianco 
White

Grigio 
Gray

Fumo 
Smoke

Argilla 
Clay 

Visone 
Mink 

HPL 

Bianco 
White

Grigio 
Gray

Argilla 
Clay 

Fumo 
Smoke

Grafite 
Graphite

COLORI 
COLORS

Legno Noce Canaletto 
Canaletto Walnut Wood

Grigio Agata
Agate Gray
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C
O

M
B

Y COMBY 
Reinterpretare la tradizione per dar vita a una linea dallo spirito giovane e versatile, origine 
di un gioco complesso tra semplicità e concretezza. L’armonia di colori e finiture sposano in 
Comby funzionalità e modularità creando un nuovo modo di concepire lo spazio lavorativo. Dalla 
tradizione alle nuove tendenze, per ogni esigenza operativa.

Reinterpreting the tradition to give life to a line with a young and versatile spirit, origin of a complex 
game between simplicity and concreteness. The harmony of colors and finishes combined with 
functionality and modularity create in Comby a new way of conceiving working space. From 
tradition to the new trends, for every operational need.

S
P

A
Z

IO

SPAZIO
L’attenta ricerca di innovazione ed ergonomia nonché la personalizzazione del progetto, 
fanno di SPAZIO una linea unica ed esclusiva. Lo sviluppo di soluzioni atte alla corretta 
postura dell’operatore come il sistema poggia braccia a contatto permanente e la dettagliata 
organizzazione delle fasi di lavoro offerta da SPAZIO, incrementano l’efficienza operativa 
dell’odontotecnico. 

The careful research of innovation and ergonomics as well as the personalization of the 
project make SPAZIO a unique and exclusive line. The development of solutions for the 
correct posture of the operator like the armrest permanent contact system and the detailed 
organization of the work phases offered by SPAZIO, increase the operational organization 
of the dental technician.

SE
RI

E 
84

SERIE 84
Nata nel 1984 e costantemente rinnovata nel corso degli anni, SERIE 84 è una linea dalle 
forme arrotondate e anti-trauma, ricca di innovazioni ergonomiche e funzionali. Grazie all’alta 
modularità e personalizzazione, all’accostamento dei colori e alla qualità dei materiali, SERIE 
84 soddisfa da sempre le richieste più esigenti. Fin dall’inizio una tra le linee più apprezzate 
e conosciute nel settore odontotecnico, è tutt’oggi presente nel mercato.

Born in 1984 and constantly renewed over the years, SERIES 84 is a line with rounded 
and anti-trauma shapes, rich of ergonomic and functional innovations. Thanks to the high 
modularity and personalization, the combination of colors and the quality of materials, 
SERIES 84 meets every need and has been always in great demand. One of the most well-
known and appreciated line in the dental industry, it is still in the market.

COME LAVORIAMO
Scegliere CATO significa affidarsi a funzionalità, sicurezza, 
ergonomia, design e qualità. Qualità nella ricerca e sviluppo, nella 
progettazione, nella produzione e nella scelta dei materiali che si 
unisce alla sensibilità posta nel percepire e soddisfare i cambiamenti 
del settore e le esigenze di ogni singolo cliente. Per garantire 
tutto questo, ogni fase del nostro lavoro è sviluppata e realizzata 
interamente nel territorio nazionale. 

PROGETTAZIONE
Ottimizzare l’efficienza della progettazione incide positivamente su 
costi e tempi di realizzazione. Per questo CATO offre un servizio 
chiavi in mano che consente di trasformare un locale grezzo in un 
ambiente finito e curato in ogni dettaglio grazie al team interno di 
architetti che segue ogni fase dello sviluppo:
- Sopralluogo e rilievo del locale per definizione di spazi e 
  esigenze;
-  Sviluppo del concept dell’ambiente e del layout del progetto con  
  proposta soluzioni sia architettoniche che di arredamento;
-  Presentazione del modello 3D con viste render della proposta scelta;
-  Progettazione di sistemi e impianti complementari.

AZIENDA
CATO fu fondata nel 1976 in un piccolo paese nel cuore del Veneto 
da Donato Dalla Libera, giovane animato da profonda passione 
e dedizione per il proprio lavoro. Guardando al futuro e con tanta  
voglia di creare qualcosa di unico grazie alle competenze tecniche, 
alla costante ricerca di innovazione e alla capacità di percepire e 
anticipare le evoluzioni e le tendenze del settore, CATO ha costruito 
la sua storia affermandosi azienda leader nell’arredamento tecnico 
odontoiatrico presente in oltre 80 paesi del mondo. L’espressione 
del Made in Italy sintetizzato nelle linee CATO è frutto dell’armonia 
tra design, innovazione e qualità che prendono forma in ogni 
creazione, unica e fatta su misura, frutto di un lavoro svolto con 
impegno e dedizione.

HOW WE WORK
Choosing CATO means relying on functionality, safety, ergonomics, 
design and quality. Quality in research and development, in design, 
in production and in the choice of materials that combined with the 
sensitivity on perceiving and satisfying the changes of the sector 
and the needs of each customer. To guarantee all this, every step 
of our work is developed and implemented entirely in the national 
territory.

DESIGN
Optimizing the efficiency of design phase positively affects costs 
and implementation times. This is why CATO offers a 360° service 
that makes it possible to transform a raw room into a well-finished 
environment thanks to the internal team of architects who follows 
each phase of development:
-  Visit and survey to evaluate the spaces and to define needs;
-  Development of the environment concept and of the project layout  
 with proposals for both architecture and furniture solutions; 
-  Presentation of the 3D model with render views of the chosen proposal;
-  Complementary implant systems design.

COMPANY
CATO was founded in 1976 in a small town in the heart of Veneto 
by Donato Dalla Libera, a young man driven by deep passion and 
dedication for his work. Looking to the future and with a great desire 
to create something unique thanks to technical skills, the constant 
research for innovation and the ability to perceive and anticipate 
developments and trends of the sector, CATO has built its history 
affirming itself leader company in dental furnishing present in over 
80 countries around the world. The expression of Made in Italy 
synthesized in the CATO lines is the result of the harmony between 
design, innovation and quality  developed in each creation, unique 
and tailor-made, the result of work carried out with commitment 
and passion.

NON SOLO SHARP / NOT ONLY SHARP
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DONATO DALLA LIBERA

CATO si riserva il diritto di apportare, senza 
preavviso, ogni modifica mirata al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei propri prodotti. Testi 
e disegni presenti in questo catalogo hanno 
scopo divulgativo: per ogni aspetto tecnico 
fare riferimento ai listini aziendali e relativi 
aggiornamenti. I campioni di colori e materiali 
hanno valore indicativo.

CATO reserves the rights at all time to apply 
modification for the functional or qualitative 
improvement of its products. Texts and 
drawings present in this catalogue have a 
divulgative purpose: for every technical aspect 
please refer to the company’s price lists and 
their relative updatings. The color and material 
samples have an indicative value.

Sempre ricordo le parole di mio padre quando fondai CATO: 
“ci sono due tipi di persone, quelle che lavorano e quelle che 
si prendono il merito. Cerca di fare parte del primo gruppo”. 

Da sempre vivo il mio lavoro con entusiasmo e dedizione per 
dare il meglio, per trasmettere passione nelle mie creazioni, 

per insegnare ai miei figli il valore delle fatiche, delle 
sconfitte e delle vittorie... per fare parte del primo gruppo.

I always remember my father’s words when I founded CATO: 
“there are two types of people, those who work and those 

who take the merit. Try to be part of the first group”. 
I have always lived my work with enthusiasm and dedication 
to give my best, to pass on passion in my creations, to teach 
my children the value of the hard work, the defeats and the 

victories ... to be part of the first group.

DONATO DALLA LIBERA
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